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como tambem a David, seu Rei, que

lhes despertarei.

10 Não temas pois tu, servo meu Ja

cob, diz Jehovah, nem te espantes ó

Israel ; porque eis que livrar-te-heide

terrea de longe, como tambem a tua

semente da terra de seu cativeiro : e

Jacob tornará, e descançará e sosse

gará, e não haverá quem o atemorize.

1 1 Porque comtigo estou, diz Jeho

vah, para te livrar : porquanto farei

consumação de todas as gentes, entre

as quaes te espargi ; porem de ti não

farei consumação, mas castigar-te-hei

com medida, e de todo não te terei

por innocente.

12 Porque assim diz Jehovah, teu

quebrantamento he mortal : tua cha

ga he dolorosa.

13 Não ha quem julgue tua causa

acerca de inchaço : não tens empras-

tos de cura.

14 Todos teus amadores já se esque

cérão de ti, e não perguntão por ti :

porque te feri de ferida de inimigo, e

com castigo do cruel ; pela grandeza

de tua maldade, e multidão de teus

peccados.

15 Porque gritas por causa de teu

quebrantamento, de que tua dor he

mortal ! pela grandeza de tua malda

de, c multidão de teus peccados, te liz

estas cousas.

16 Pelo que todos os que te devorão,

serão devorados : e todos teus adver

sarios, todos irão em cativeiro : e os

que te roubão, serão dados em roubo :

e a todos os que te despojão, entrega

rei em despojo.

17 Porque far-te-hei crecer a saude,

e te sararei de tuas chagas, diz Jeho

vah : porquanto te chamão a engeita-

da : Sião he, dizem, já não ha quem

pergunte por ella.

18 Assim diz Jehovah, eis que tor

narei a trazer a catividade das tendas

de Jacob, e apiedar me hei de suas

moradas : e a cidade será reedificada

sobre seu montão, e o palacio estará

posto a seu costume.

19 E sahirá delles acção de gracas,

e voz de folguedo: e multiplica-los-

hei, e não serão diminuidos ; e glori-

fica-los-hei, e não serão acanhados.

20 E seus filhos serão como da anti-
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guidade, e sua congregação será con

firmada perante meu rosto : e farei

visitação sobre todos seus oppresso-

res.

21 E seu Honrado será delle. e seu

Ensenhoreador sahirá do meio delle, e

fa-lo-hei achegar, e achegar-se-ha a

mim : porque quem será aquelle, que

fique por fiador com seu coração, para

achegar-se a mim 1 diz Jehovah.

22 E ser-me-heis por povo: o eu se

rei a vosoutros por Deos.

23 Eis que a tormenta de Jehovah

sahio com indignação, tormenta espes

sa : cahirá cruelmente sobre a cabeça

dos impios.

24 Não se tornará o ardor da ira do

Jehovah, até que não haja feito, e até

que não haja cumprido os pensamen

tos de seu coração : no fim dos dias

entendereis isto.

CAPITULO XXXI.

NAQUELLE tempo, diz Jehovah,

serei por Deos a todas as gera

ções de Israel : e ellas me serão a mim

por povo.

2 Assim diz Jehovah, o povo dos que

escapárão da espada, achou graça no

deserto : a saber, Israel, quando fui a

levalo a descançar.

3 Já muito ha que Jehovah me appa-

receo, dizendo : porquanto com amor

eterno te amei, porisso te puxei com

benevolencia.

4 Ainda te edificarei, e serás edifi

cada, o Virgem de Israel: ainda serás

adornada com teus adufes, e sahirás

com a folia dos foliões.

5 Ainda prantarás vinhas nos montes

de Samaria : os prantadores as pran-

tarão, e gozarão dos frutos.

6 Porque haverá dia, em que clama

rão os guardas sobre o monte de Eph-

raim : Levantai-vos, e subamos a Sião,

a Jehovah nosso Deos.

7 Porque assim diz Jehovah, cantai

sobre Jacob com alegria, e jubilai por

causa da Cabeça das gentes : fazei o

ouvir, cantai louvores, e dizei ; salva

Jehovah, a teu povo, o resto de Israel.

8 Eis que tra-los-hei da terra do Nor

te, e ajunta-los-hei dos de mais lados

da terra ; entre os quaes haverá cegos
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e aleijados, prenhes, e paridas junta

mente : com grande congregaçao ae

tornarão para cá.

9 Virão com choro, e com supplica-

ções os levarei, guia-los-hei aos ribei

ros de aguas, por caminho direito, em

que não tropeçarao : porque sou a Is

rael por pai, e Ephraim he meu pri

mogenito.

10 Ouvi palavra de Jehovah, ó gen

tes, e a denunciai nas ilhas de longe :

e dizei, aquelle que espargio a Israel,

o ajuntará, e o guardará, como o pas

tor seu gado.

1 1 Porque Jehovah resgatou a Jacob,

e o livrou da mão do mais forte que elle.

12 Assim que virão, e jubilarão na

altura de Sião, e concorrerão ao bem

de Jehovah, ao trigo, e ao mosto, e ao

azeite, e aos cordeiros e bezerros : e

sua alma será como horta regada, e

nunca mais andarão tristes.

13 Então a virgem se alegrará na

dança, como tambem os mancebos

e os velhos juntamente : e tornarei

seu pranto em alegria, e consola-los-

hei, e alegra-los-hei em sua tristeza.

14 E encherei a alma dos Sacerdotes

com gordura : e meu povo se fartará

de meu bem. diz Jehovah.

15 Assim diz Jehovah : huma voz

se ouvio em Rama, lamentação, choro

amargo : Rachel chora por seus filhos :

não quer ser consolada por seus filhos,

porquanto já não são.

16 Assim diz Jehovah, reprime tua

voz de choro, e teus olhos de lagri

mas: porque ha galardão por teu tra

balho, diz Jehovah ; porquanto torna

rão da terra do inimigo.

17 E ha esperança para teus descen

dentes, diz Jehovah: porquanto teus

fdhos tornarao a seu termo.

18 Bem ouvi eu,que Ephraim se quei

xava, dizendo, castigaste-me, e foi cas

tigado como novilho por domar : con-

verte-me, e converter-me-hei ; por

que tu es Jehovah meu Doos.

19 Na verdade que, depois que me

converti, tive arrependimento ; e de

pois que me dei a conhecer a mim

mesmo, bati sobre a coixa : confundi-

ffle, e tambem me envergonhei ; por

quanto levei o opprobrio de minha

mocidade.

20 Porventura não me he Ephraim

filho precioso ? filho de prazer não mi

he ? porque depois que fallei com elle,

ainda me alembrarei delle cuidadosa

mente : pelo que minhas entranhasse

me revolvem por elle : de veras com

padecer me hei delle, diz Jehovah.

21 Levanta-te a ti sinaes, poem te

piramides, applica teu coração para a

vereda, para o caminho por onde an

daste : torna te pois, ó virgem de Isra

el, torna-te para estas tuas cidades.

22 Até quando andarás vagabunda ó

filha esquiva : porque Jehovah cfiou

cousa nova sobre a terra : huma femea

cercará ao varão.

23 Assim diz Jehovah dos exercitos,

Deos de Israel, ainda dirão esta pala

vra em terra de Juda, e em suas cida

des, quando eu tornar seu cativeim:

Jehovah te bemdiga, ó morada ds

justiça, ó monte de santidade.

24 E nella habitarão Juda, e lodas

suas cidades juntamente : como tam

bem os lavradores, e os que caminhao

com o rebanho.

25 Porque regei a alma cansada : «

toda alma entristecida enchi.

26 (Sobre isto me despertei, e olhei

e meu sono me em suave.)

27 Eis que dias vem, diz Jehovah,

quando semearei a casa de Israel, e a

casa de Juda. com semente de homeas,

e com semente de animaes.

28 E será que como velei sobre elles,

para arrancar, e para derribar, e para

trastomar, e para destruir, e para fa

zer mal : assim velarei sobre elles, para

edificar, e para plantar, diz Jehovah.

29 Naquelles dias nunca mais dirao,

os pais comerão uvas verdes: e os

dentes dos filhos se desbotárão.

30 Mas cada qual morrerá por *"*

iniquidade : todo o homem que comer

as uvas verdes, seus dentes se desbo

tarão.

31 Eis que dias vem, diz Jehovah,

em que farei concerto novo com a ca

sa de Israel, e com a casa de Juda.

32 Não conforme o concerto, que "»

com seus pais, no dia em que os to

mei pela mão, para tiralos da terra de

Egypto : porquanto elles invalidáráo

meu concerto, ainda que me case'

com elles, diz Jehovah.
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33 Mas este he o concerto, que farei

cora a casa de Israel depois daquelles

dias, diz Jehovah ; darei minha Lei

em seu interior, o a escreverei em seu

coração: e eu serei a elles por Deos,

e elles a mim serão por povo.

3-1 E não ensinará alguem mais a seu

proximo, nem alguem a seu irmão,

dizendo, conheci a Jehovah : porque

todos me conhecerão, desdo mais pe-

âueno delles, até o mais grande delles;

\z Jehovah ; porque lhes perdoarei

sua maldade, e nunca mais me lem

brarei de seus peccados.

35 Assim diz Jehovah, que dá ao

Sol para luz do dia, e as ordenanças da

lua, e das estrellas para luz da noite :

que fende omar, esuasondasbramão;

Jehovah dos exercitos he seu Nome.

36 Se desviarem-se estas ordenan

ças de diante de minha face, diz Je

hovah : tambem a semente de Israel

cessará de ser gente diante de minha

face, todos os dias.

37 Assim diz Jehovah, se os ceos a

riba medir se podem, e esquadrinhar

se os fundamentos da terra abaixo :

tambem eu regeitarei toda a semente

de Israel, por tudo quanto fizérão, diz

Jehovah.

38 Eis que dias vem, diz Jehovah,

em que esta cidade será reedificada

para Jehovah, desda torre de Haua-

neel até á porta de canto.

39 E o nivel de medir sahirá tambem

a diante em fronte delle, até o outeiro

de Gareb : e virar-se-ha para Goath.

40 E todo o valle dos corpos mortos,

e da cinza, e todos campos até o ribei

ro de Cedrão, até a esquina da porta

dos cavallos ao Oriente, serão consa

grados a Jehovah : não se arrancará

nem se derribará mais eternamente.

CAPITULO XXXII.

A PALAVRA, que veio a Jeremias

de Jehovah, no anno decimo de

Sedekias, Rei de Juda : este anuo foi

o anno dezoito de Nebucadnezar.

2 (Tinha porem então o exercito do

Rei de Babylonia cercado a Jerusalem:

e Jeremias o Propheta estava encerra

do no pateo da guarda, que estava na

casa do Rei de Juda.

3 Porque Sedekias Rei de Juda o en

cerrára, dizendo: porque prophetizas

tu, dizendo, assim diz Jehovah, eis

que entrego a esta cidade em mão do

Rei de Babylonia, e a tomará.

4 E Sedekias Rei de Juda não esca

pará da mão dos Chaldeos : mas cer

tamente será entregue em mão do Rei

de Babylonia, e lhe fallará de boca a

boca, e ver-se-ha com elle de olhos a

olhos.

5 E levará a Sedekias a Babylonia, e

ali estará, até que eu o visite, diz Je

hovah : e ainda que pelejeis com os

Chaldeos, não ganhareis.)

6 Disse pois Jeremias : veio palavra

de Jehovah a mim, dizendo.

7 Eis que Hanameel, filho de Sallum,

teu tio, está vindo a ti, dizendo : com

pra para ti minha herdade, que está

em Anathoth, pois tens o juro de res

gate, para comprála.

8 Veio pois a mim Hanameel, filho

de meu tio, segundo a palavra de Je

hovah, ao pateo da guarda, e me dis

se, compra agora minha herdade que

está em Anathoth, que he em terra de

Benjamin ; porque tens o juro heredi

tario, e tens o resgate, compra a para

ti : então entendi, que isto era a pala

vra do Jehovah.

9 Pelo que comprei a herdade de Ha

nameel, filho de meu tio, a qual está

em Anathoth : e pesei-lhe o dinheiro,

a saber, dez e sete siclos de prata.

10 E sobscrevi o conhecimento e o

sellei, e o fiz testificaras testemunhas:

e pesei-iAe o dinheiro em balanças.

1 1 E tomei o conhecimento da com

pra scllado, conforme ao mandado, e

aos estatutos, e o traslado aberto.

12 E dei o conhecimento da compra

a Baruch, filho de Nerias, filho de Ma-

asseas, perante os olhos de Hanameel,

filho de meu tio, e perante os olhos

das testemunhas, que sobscrevérão o

conhecimento da compra, e perante os

olhos de todos Judeos, que se assenta-

vão no pateo da guarda.

13 E mandei a Baruch, perante os

olhos delles. dizendo.

14 Assim diz Jehovah dos exercitos,

Deos de Israel, toma estes conheci

mentos, este conhecimento de compra,

assim o sellado, como este conheci

 


